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F
orm

ato piano lavoro
W

ork flat size
D

im
ension plateau du travail

75 x 35 cm
.

Tischform
at

31” x 14”

Tom
año de la m

esa

P
otenza m

otore
M

otor pow
er

P
uissance du m

oteur
H

P.0,4
H

P.0,4
H

P
0,9

M
otorstärke

P
otencia del m

otor

A
llacciam

ento elettrico
220/380 volts

E
lectrical connection

3 fasi

E
quipem

ent électrique
3 phases

E
lektrischer A

nschluss
Triphasé

C
onexión eléctrica

3 phasen
trifasica

P
rofondità di foratura

D
rilling depth

P
rofondeur de perçage

70

S
eitlicher A

nschlag
2” 3/4

H
ondura de perforación

S
pessore di foratura

D
rilling thickness

E
paisseur de perçage

40 m/m

B
ohrstärke

1” 3/4

E
spesor de perforación

C
apacità di foratura

D
rilling capacity

C
apacité de perçage

B
3/14 m/m

B
ohrdurchm

esser
B

1/8 - 9/16

C
apacidad de perforación

D
im

ensioni im
ballo - P

eso lordo
P

acking dim
ensions - G

ross w
eight

D
im

ensions d’em
ballag - P

oids brut
83 x 61 x 33 cm

.
83 x 73 x 58 cm

.
77 x 84 x 148 cm

.
Verpackungsabm

essungen- B
ruttogew

icht                57 K
g.

105
K

g.
180

K
g.

M
edidas del em

balaje -P
eso bruto

P
eso netto

N
et w

eight
P

oids net
51 K

g.
90

K
g.

140
K

g.
N

ettogew
icht

P
eso neto

A
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T
he m

ovem
ent of the table – w

hich is produced by traction - as
e

xp
la

in
e

d
 is co

n
n

e
cte

d
 to

 a
 ta

b
u

la
to

r. T
h

is ta
b

u
la

to
r h

a
s

adjustable stops, w
hich executes the drilling of holes very near

to each other, to a m
axim

um
 lenght of 500 m

m
. T

he m
ovem

ent
of the drilling head is operated m

anually by a handle.
Is it possible to convert the C

O
N

C
O

R
D

E
 in a C

O
N

C
O

R
D

E
 2 by

adding a stand unit w
ith a foot pedal. T

his is the sam
e stand

used on V
E

N
U

S
 2

and supplied disassem
bled for easier pack-

aging. A
ssem

bling is very sim
ple. W

ith the addition of a m
otor

operated stand it becom
es C

O
N

C
O

R
D

E
 3. It is no possible to

dism
antle this stand as it w

ould require skilled staff to assem
-

ble.
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C
e m

odèle se distingue de tous les autres que nous produisons
car il est en m

êm
e d'exécuter des perforations à une distance

de 8 m
m

. au m
inim

um
.

La structure de la m
achine est en fonte, m

onobloc avec le plan
en acier estam

pé surm
onté par une table glissante sur coussi-

nets.
L

e
 m

o
u

ve
m

e
n

t d
e

 la
 ta

b
le

, q
u

i se
 p

ro
d

u
it p

a
r tra

ctio
n

, e
st

connecté à un tabulateur, dont le déplacem
ent m

illim
etrique

perm
et d'effectuer des perforations très proches sur une lon-

gueur de 500 m
m

. au m
axim

um
.

D
escente de la tête par levier m

anuel. Il est possible a tout
m

om
ent de transform

er le m
odele C

O
N

C
O

R
D

E
 en C

O
N

C
O

R
-

C
O

N
C

O
R

D
E

Q
uesto m

odello si differenzia dagli altri di nostra produzione per
l'esecuzione di perforazioni ravvicinate ad una distanza m

inim
a

di foratura tra centro e centro di 8 m
m

. C
ostruito in unica fusio-

ne di ghisa con piano in acciaio stam
pato sorm

ontato da una
tavola scorrevole su cuscinetti. Il m

ovim
ento della tavola, che

avviene per trazione, è collegato ad un tabulatore, il cui sposta-
m

ento m
illim

etrico perm
ette di effettuare perforazioni ravvicina-

te su di una lunghezza di 500 m
m

. m
ax.

Il m
ovim

ento di perforazione è m
anuale m

ediante leva.
Q

ualora si volesse il m
ovim

ento a pedale, la m
acchina diventa

C
O

N
C

O
R

D
E

 2 e questa trasform
azione può essere fatta anche

a distanza di tem
po; la base con pedale è la stessa del V

E
N

U
S

2 e quindi com
pletam

ente sm
ontabile, di m

inim
o

ingom
bro e di facile m

ontaggio.
C

O
N

C
O

R
D

E
 3:

è la stessa m
acchina corredata di base per la

discesa a m
otore. La base non è sm

ontabile e la trasform
azio-

ne deve essere eseguita da personale specializzato.
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T
his m

achine distinguishes itself from
 the other m

odels w
e pro-

d
u

ce
, a

s it is a
b

le
 to

 d
rill to

 a
 m

in
im

u
m

 d
ista

n
ce

 o
f 8

 m
m

.
betw

een holes.
T

his is possible by having a sliding table and adjustable stops.
T

he m
achine is m

anifactured in a single cast iron fram
e w

ith the
top in pressed steel and surm

ounted by a table sliding on bearings.

M
ontage.
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 3:
bleibt als P

apierbohrm
aschinenm

odell gleich
n

u
r m

it d
e

m
 U

n
te

rsch
ie

d
 d

e
s U

n
te

rb
a

u
e

s, w
e

lch
e

r fü
r d

ie
B

ohrung m
ittels M

otor ausgerustet ist. D
er U

nterbau ist nicht
zerlegbar und die U

m
rüstung m

üsste von F
achkräften durchge-

führt w
erden.
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E
ste m

odelo se diferencia de los otros m
odelos que produci-

m
os por efectuar perforaciones a una distancia m

inim
a de 8

m
m

. E
l cuerpo de la m

áquina es de hierro colado m
onobloque

con un plano de acero estam
pado y tiene una m

esa deslizante
m

ontada sobre cojinetes sobre el. E
l m

ovim
iento de la m

esa se
produce por tracción y conectado a un tabulador cuyo despla-
zam

iento m
ilim

etrico perm
ite efectuar perforaciones m

uy cerca-
nas sobre un largo de 500 m

m
. La bajada del cabezal es por

palanca m
anual.

E
s p

o
sib

le
 tra

n
sfo

rm
a

r e
n

 cu
a

lq
u
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r m

o
m

e
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l m
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d
e
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, a
ñ

a
d

ie
n

d
o

 u
n

a
 b

a
se

 co
n

pedal. La base es totalm
ente desm

ontable para reducir el volu-
m

en y consiguientem
ente los costos de em

balaje. E
l m

ontaje
de la m

ism
a es m

uy sencillo.
C

O
N

C
O

R
D

E
 3: es la m

ism
a m

áquina pero a m
otor. La base no

es desarm
able y la transform

ación requiere técnicos especiali-
zados.

D
E

 2 par adjonction du support et de sa pedale. Le support est
le m

êm
e du V

E
N

U
S

 2, com
pletem

ent dém
ountable pour réduire

le volum
e et les coûts d'em

ballage:
son m

ontage est très facile.
C

O
N

C
O

R
D

E
 3:

c'est la m
êm

e m
achine à m

oteur. Le support
n'est pas dém

ountable et la transform
ation peut être faite seule-

m
ent par personnel spécializé.
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D
ieses M

odell unterscheidet sich von allen anderen von uns
konstruierten M

odellen w
egen der A

usführung eng zusam
m

en-
liegender P

apierbohrungen m
it einem

 M
indestabstand von 8

m
m

. von B
ohrlochm

itte zu B
ohrlochm

itte. D
as G

rundgestell der
B

ohrm
aschine w

ird in einem
 S

tück aus G
usseisen gegossen,

w
obei die Tischfläche aus gepresstem

 S
tahl besteht, w

orauf ein
S

ch
ie

b
e

tisch
 m

it K
u

g
e

lla
g

e
rfü

h
ru

n
g

 a
u

fg
e

se
tzt ist. D

ie
B

ew
egung des S

chiebetisches m
ittels Z

ahnradgetriebe ist m
it

einem
 Tabulator verbunden, m

it w
elchem

 die m
illim

etergenauer
V

erschiebung eng zusam
m

enliegende B
ohrungen auf gleicher

S
eite in einem

 A
bstand von m

ax. 500 m
m

. ausführbar sind.
D

er B
ohrvorgang w

ird durch einem
 H

ebel von H
and bew

irkt
W

ünscht m
an den B

ohrvorgang m
ittels F

usspedal, so entsteht
d

a
ra

u
s d

a
s M

o
d

e
ll C

O
N

C
O

R
D

E
 2

, w
o

b
e

i d
ie

se
 U

m
rü

stu
n

g
a

u
ch

 n
a

ch
trä

g
lich

 d
u

rch
fü

h
rb

a
r ist. D

a
s U

n
te

rg
e

rste
ll m

it
F

usspedal ist dasselbe w
ie das der V

E
N

U
S

 2, folglich gänzlich
ze

rle
g

b
a

r, p
la

tzsp
a

re
n

d
 b

e
im

 V
e

rsa
n

d
 u

n
d

 e
in

fa
ch

 in
 d

e
r
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